
Polski 

Instrukcja obsługi – Duży sztuczny pająk 

Instrukcja użytkowania: 

1. Delikatnie wyjmij produkt z opakowania, aby uniknąć uszkodzeń. 

2. Rozprostuj nogi pająka i uformuj je według własnych preferencji. 

3. Możesz umieścić pająka na meblach, podłodze, ścianie lub podwiesić, jeśli posiada odpowiednie uchwyty.  

4. Produkt przeznaczony wyłącznie do dekoracji – nie nadaje się do zabawy dla małych dzieci. 

Pielęgnacja: 

• Unikaj kontaktu z wodą, aby zapobiec uszkodzeniom materiału. 

• Kurz usuwaj za pomocą suchej szmatki lub miękkiej szczoteczki. 

• Przechowuj w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci. 

Utylizacja: 

• Produkt wykonany z materiałów mieszanych – utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów z 
tworzyw sztucznych i tekstyliów. 

 

English 

User Manual – Large Artificial Spider 

Usage Instructions: 

1. Carefully remove the product from the packaging to avoid damage. 

2. Straighten the spider's legs and shape them as desired. 

3. The spider can be placed on furniture, the floor, the wall, or hung if it has suitable attachments.  

4. This product is for decorative purposes only – not intended as a toy for small children. 

Care Instructions: 

• Avoid contact with water to prevent material damage. 

• Remove dust using a dry cloth or a soft brush. 

• Store in a dry place, away from heat sources and moisture. 

Disposal: 

• The product is made of mixed materials – dispose of it according to local regulations for plastic and textile waste.  

 

Čeština 

Návod k použití – Velký umělý pavouk 

Návod k použití: 

1. Opatrně vyjměte výrobek z obalu, aby nedošlo k jeho poškození. 

2. Narovnejte nohy pavouka a upravte je podle svých představ. 

3. Pavouka lze umístit na nábytek, podlahu, stěnu nebo zavěsit, pokud má vhodné úchyty.  



4. Výrobek je určen pouze k dekoraci – není vhodný jako hračka pro malé děti. 

Údržba: 

• Vyhněte se kontaktu s vodou, aby nedošlo k poškození materiálu. 

• Prach odstraňujte suchým hadříkem nebo měkkým kartáčem. 

• Skladujte na suchém místě, mimo zdroje tepla a vlhkosti. 

Likvidace: 

• Výrobek je vyroben z různých materiálů – zlikvidujte jej podle místních předpisů pro plastový a textilní odpad. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Veľký umelý pavúk 

Použitie: 

1. Opatrne vyberte výrobok z obalu, aby ste predišli poškodeniu. 

2. Narovnajte pavúčie nohy a upravte ich podľa potreby. 

3. Pavúka môžete umiestniť na nábytok, podlahu, stenu alebo zavesiť, ak má vhodné úchyty.  

4. Produkt je určený iba na dekoráciu – nie je vhodný ako hračka pre malé deti. 

Údržba: 

• Zabráňte kontaktu s vodou, aby ste predišli poškodeniu materiálu. 

• Prach odstráňte suchou handričkou alebo mäkkou kefkou. 

• Skladujte na suchom mieste, mimo zdrojov tepla a vlhkosti. 

Likvidácia: 

• Výrobok je vyrobený z rôznych materiálov – likvidujte ho podľa miestnych predpisov o odpadoch z plastov a 

textilu. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Große künstliche Spinne 

Gebrauchsanweisung: 

1. Nehmen Sie das Produkt vorsichtig aus der Verpackung, um Schäden zu vermeiden.  

2. Richten Sie die Beine der Spinne auf und formen Sie sie nach Wunsch. 

3. Die Spinne kann auf Möbeln, dem Boden, der Wand platziert oder aufgehängt werden, wenn sie geeignete 
Halterungen hat. 

4. Dieses Produkt dient ausschließlich dekorativen Zwecken – nicht als Spielzeug für kleine Kinder geeignet. 

Pflegehinweise: 

• Kontakt mit Wasser vermeiden, um Materialschäden zu verhindern. 

• Staub mit einem trockenen Tuch oder einer weichen Bürste entfernen. 

• An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Hitze und Feuchtigkeit. 



Entsorgung: 

• Das Produkt besteht aus verschiedenen Materialien – bitte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff- und 
Textilabfälle entsorgen. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Великий штучний павук 

Інструкція з використання: 

1. Обережно вийміть виріб з упаковки, щоб уникнути пошкоджень. 

2. Випряміть лапи павука і сформуйте їх за власним бажанням. 

3. Павука можна розмістити на меблях, підлозі, стіні або підвісити, якщо він має відповідні кріплення.  

4. Цей виріб призначений виключно для декоративного використання – не є іграшкою для маленьких дітей. 

Догляд: 

• Уникайте контакту з водою, щоб запобігти пошкодженню матеріалу. 

• Видаляйте пил сухою ганчіркою або м’якою щіткою. 

• Зберігайте у сухому місці, подалі від джерел тепла та вологи. 

Утилізація: 

• Виріб виготовлений з різних матеріалів – утилізуйте відповідно до місцевих норм щодо пластикових і 

текстильних відходів. 

 

Română 

Manual de utilizare – Păianjen artificial mare 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Scoateți cu grijă produsul din ambalaj pentru a evita deteriorarea. 

2. Îndreptați picioarele păianjenului și modelați-le după preferințe. 

3. Păianjenul poate fi plasat pe mobilier, podea, perete sau suspendat dacă are suporturi adecvate.  

4. Acest produs este destinat exclusiv decorării – nu este o jucărie pentru copii mici. 

Îngrijire: 

• Evitați contactul cu apa pentru a preveni deteriorarea materialului. 

• Ștergeți praful cu o cârpă uscată sau o perie moale. 

• Depozitați într-un loc uscat, departe de surse de căldură și umiditate. 

Eliminare: 

• Produsul este fabricat din materiale mixte – eliminați-l conform reglementărilor locale pentru deșeuri din plastic și 
textile. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Nagy műpók 



Használati utasítás: 

1. Óvatosan vegye ki a terméket a csomagolásból, hogy elkerülje a sérüléseket.  

2. Egyenesítse ki a pók lábait, és alakítsa őket a kívánt formára. 

3. A pók elhelyezhető bútorokon, padlón, falon vagy felfüggeszthető, ha megfelelő rögzítésekkel rendelkezik.  

4. A termék kizárólag dekorációs célokra szolgál – nem játék kisgyermekek számára. 

Karbantartás: 

• Kerülje a vízzel való érintkezést, hogy megelőzze az anyag károsodását.  

• A port száraz ruhával vagy puha kefével távolítsa el. 

• Száraz helyen tárolja, hőtől és nedvességtől távol. 

Hulladékkezelés: 

• A termék vegyes anyagokból készült – helyi előírások szerint ártalmatlanítsa műanyag és textilhulladékként. 

 

Български 

Упътване за употреба – Голям изкуствен паяк 

Инструкции за употреба: 

1. Внимателно извадете продукта от опаковката, за да избегнете повреди.  

2. Изправете краката на паяка и ги оформете по ваш вкус. 

3. Паякът може да бъде поставен върху мебели, пода, стената или окачен, ако има подходящи закрепвания.  

4. Продуктът е предназначен само за декоративни цели – не е играчка за малки деца. 

Грижа: 

• Избягвайте контакт с вода, за да предотвратите повреди на материала.  

• Почиствайте праха със суха кърпа или мека четка. 

• Съхранявайте на сухо място, далеч от топлина и влага. 

Изхвърляне: 

• Продуктът е изработен от различни материали – изхвърляйте го според местните разпоредби за 

пластмасови и текстилни отпадъци. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης – Μεγάλη τεχνητή αράχνη 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Αφαιρέστε προσεκτικά το προϊόν από τη συσκευασία για να αποφύγετε ζημιές.  

2. Ισιώστε τα πόδια της αράχνης και διαμορφώστε τα όπως επιθυμείτε. 

3. Μπορεί να τοποθετηθεί σε έπιπλα, δάπεδο, τοίχο ή να κρεμαστεί εάν διαθέτει κατάλληλες υποδοχές.  

4. Αυτό το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για διακοσμητικούς σκοπούς – δεν είναι παιχνίδι για μικρά παιδιά. 

Φροντίδα: 



• Αποφύγετε την επαφή με το νερό για να μην καταστραφεί το υλικό. 

• Καθαρίστε με στεγνό πανί ή απαλή βούρτσα. 

• Αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος, μακριά από θερμότητα και υγρασία. 

Απόρριψη: 

• Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από μεικτά υλικά – απορρίψτε το σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς για 
πλαστικά και υφάσματα. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Didelis dirbtinis voras 

Naudojimo instrukcijos: 

1. Atsargiai išimkite gaminį iš pakuotės, kad nepažeistumėte. 

2. Ištiesinkite voro kojas ir suformuokite jas pagal savo pageidavimus. 

3. Vorą galima dėti ant baldų, grindų, sienos arba pakabinti, jei yra tam tinkami tvirtinimai.  

4. Šis gaminys skirtas tik dekoravimui – netinka kaip žaislas mažiems vaikams. 

Priežiūra: 

• Venkite sąlyčio su vandeniu, kad nepažeistumėte medžiagos. 

• Dulkes pašalinkite sausu skudurėliu arba minkštu šepetėliu. 

• Laikykite sausoje vietoje, toliau nuo šilumos ir drėgmės šaltinių. 

Šalinimas: 

• Gaminys pagamintas iš mišrių medžiagų – išmeskite pagal vietinius plastiko ir tekstilės atliekų tvarkymo 
reikalavimus. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Liels mākslīgais zirneklis 

Lietošanas instrukcijas: 

1. Uzmanīgi izņemiet produktu no iepakojuma, lai izvairītos no bojājumiem.  

2. Iztaisnojiet zirnekļa kājas un veidojiet tās pēc savas gaumes. 

3. Zirnekli var novietot uz mēbelēm, grīdas, sienas vai piekārt, ja tam ir atbilstoši stiprinājumi.  

4. Šis produkts ir paredzēts tikai dekoratīviem nolūkiem – tas nav rotaļlieta maziem bērniem. 

Kopšana: 

• Izvairieties no saskares ar ūdeni, lai novērstu materiāla bojājumus.  

• Putekļus notīriet ar sausu drānu vai mīkstu suku. 

• Uzglabājiet sausā vietā, prom no siltuma un mitruma avotiem. 

Izmešana: 

• Produkts ir izgatavots no dažādiem materiāliem – atkritumus šķirojiet atbilstoši vietējiem plastmasas un tekstila 
atkritumu pārstrādes noteikumiem. 



 

Suomi 

Käyttöohje – Suuri keinotekoinen hämähäkki 

Käyttöohjeet: 

1. Poista tuote varovasti pakkauksesta, jotta se ei vahingoitu. 

2. Suorista hämähäkin jalat ja muotoile ne haluamallasi tavalla.  

3. Hämähäkki voidaan asettaa huonekaluille, lattialle, seinälle tai ripustaa, jos sillä on sopivat kiinnikkeet.  

4. Tämä tuote on tarkoitettu vain koristeeksi – ei sovellu pienille lapsille leluksi. 

Hoito-ohjeet: 

• Vältä veden kosketusta estääksesi materiaalivauriot. 

• Poista pöly kuivalla liinalla tai pehmeällä harjalla. 

• Säilytä kuivassa paikassa, poissa lämmöstä ja kosteudesta. 

Hävittäminen: 

• Tuote on valmistettu eri materiaaleista – hävitä se paikallisten muovi- ja tekstiilijätteitä koskevien määräysten 
mukaisesti. 

 

Hrvatski 

Upute za uporabu – Veliki umjetni pauk 

Upute za uporabu: 

1. Pažljivo izvadite proizvod iz pakiranja kako biste izbjegli oštećenja.  

2. Ispravite paukove noge i oblikujte ih prema želji. 

3. Pauk se može postaviti na namještaj, pod, zid ili objesiti ako ima odgovarajuće pričvršćivače.  

4. Ovaj proizvod je namijenjen isključivo ukrasnim svrhama – nije igračka za malu djecu. 

Održavanje: 

• Izbjegavajte kontakt s vodom kako biste spriječili oštećenje materijala.  

• Očistite prašinu suhom krpom ili mekanom četkom. 

• Čuvajte na suhom mjestu, dalje od topline i vlage. 

Zbrinjavanje: 

• Proizvod je izrađen od mješovitih materijala – zbrinite ga prema lokalnim propisima za plastični i tekstilni otpad.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Velik umetni pajek 

Navodila za uporabo: 

1. Previdno odstranite izdelek iz embalaže, da preprečite poškodbe. 

2. Poravnajte pajkove noge in jih oblikujte po svojih željah. 



3. Pajka lahko postavite na pohištvo, tla, steno ali obesite, če ima ustrezne pritrdilne elemente.  

4. Ta izdelek je namenjen izključno dekoraciji – ni igrača za majhne otroke. 

Vzdrževanje: 

• Izogibajte se stiku z vodo, da preprečite poškodbe materiala. 

• Prah obrišite s suho krpo ali mehko krtačo. 

• Shranjujte na suhem mestu, stran od toplote in vlage. 

Odstranjevanje: 

• Izdelek je izdelan iz mešanih materialov – odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi o plastičnih in tekstilnih 
odpadkih. 

 

Français 

Manuel d'utilisation – Grande araignée artificielle 

Instructions d'utilisation: 

1. Retirez délicatement le produit de son emballage pour éviter tout dommage.  

2. Redressez les pattes de l'araignée et modelez-les selon vos préférences. 

3. L'araignée peut être placée sur des meubles, le sol, un mur ou suspendue si elle possède des fixations adaptées.  

4. Ce produit est uniquement destiné à la décoration – il ne convient pas comme jouet pour les jeunes enfants. 

Entretien: 

• Évitez tout contact avec l'eau afin de ne pas endommager le matériau.  

• Dépoussiérez avec un chiffon sec ou une brosse douce. 

• Conservez dans un endroit sec, à l'abri de la chaleur et de l'humidité. 

Élimination: 

• Ce produit est composé de matériaux mixtes – triez-le selon les réglementations locales pour les déchets 
plastiques et textiles. 

 

Español 

Manual de usuario – Araña artificial grande 

Instrucciones de uso: 

1. Retire cuidadosamente el producto del embalaje para evitar daños. 

2. Enderece las patas de la araña y deles la forma deseada. 

3. Puede colocar la araña sobre muebles, el suelo, la pared o colgarla si tiene los soportes adecuados.  

4. Este producto es solo para fines decorativos – no es un juguete para niños pequeños. 

Cuidado: 

• Evite el contacto con el agua para prevenir daños en el material. 

• Elimine el polvo con un paño seco o un cepillo suave. 



• Guarde en un lugar seco, alejado del calor y la humedad. 

Eliminación: 

• El producto está hecho de materiales mixtos – deséchelo según las regulaciones locales para residuos plásticos y 

textiles. 

 

Svenska 

Bruksanvisning – Stor konstgjord spindel 

Bruksanvisning: 

1. Ta försiktigt ut produkten ur förpackningen för att undvika skador. 

2. Räta ut spindelns ben och forma dem efter önskemål. 

3. Spindeln kan placeras på möbler, golvet, väggen eller hängas upp om den har lämpliga fästen.  

4. Produkten är endast avsedd för dekorativa ändamål – inte en leksak för små barn. 

Skötsel: 

• Undvik kontakt med vatten för att förhindra skador på materialet. 

• Ta bort damm med en torr trasa eller en mjuk borste. 

• Förvara på en torr plats, borta från värme och fukt. 

Avfallshantering: 

• Produkten är tillverkad av blandade material – kassera enligt lokala föreskrifter för plast- och textilavfall. 

 

Português 

Manual de instruções – Aranha artificial grande 

Instruções de uso: 

1. Retire cuidadosamente o produto da embalagem para evitar danos. 

2. Endireite as pernas da aranha e modele-as conforme desejar. 

3. A aranha pode ser colocada sobre móveis, no chão, na parede ou pendurada se tiver suportes adequados.  

4. Este produto é apenas para fins decorativos – não é um brinquedo para crianças pequenas. 

Cuidados: 

• Evite o contato com a água para evitar danos ao material. 

• Remova o pó com um pano seco ou uma escova macia. 

• Armazene em um local seco, longe do calor e da umidade. 

Descarte: 

• O produto é feito de materiais mistos – descarte de acordo com as normas locais para resíduos plásticos e têxteis. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Grote kunstmatige spin 



Gebruiksaanwijzing: 

1. Haal het product voorzichtig uit de verpakking om beschadiging te voorkomen.  

2. Strek de poten van de spin en vorm ze naar wens. 

3. De spin kan op meubels, de vloer, de muur worden geplaatst of opgehangen als er geschikte bevestigingen zijn.  

4. Dit product is uitsluitend bedoeld voor decoratieve doeleinden – geen speelgoed voor kleine kinderen. 

Onderhoud: 

• Vermijd contact met water om schade aan het materiaal te voorkomen. 

• Verwijder stof met een droge doek of een zachte borstel. 

• Bewaar op een droge plaats, uit de buurt van warmte en vocht. 

Afvalverwerking: 

• Het product is gemaakt van gemengde materialen – gooi het weg volgens de lokale voorschriften voor plastic- en 

textielafval. 

 

Italiano 

Manuale d’uso – Grande ragno artificiale 

Istruzioni per l’uso: 

1. Rimuovere con cura il prodotto dall'imballaggio per evitare danni.  

2. Raddrizzare le zampe del ragno e modellarle secondo le preferenze. 

3. Il ragno può essere posizionato su mobili, pavimento, parete o appeso se dispone di supporti adeguati.  

4. Questo prodotto è solo per scopi decorativi – non è un giocattolo per bambini piccoli. 

Manutenzione: 

• Evitare il contatto con l'acqua per prevenire danni ai materiali. 

• Rimuovere la polvere con un panno asciutto o una spazzola morbida. 

• Conservare in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidità. 

Smaltimento: 

• Il prodotto è realizzato con materiali misti – smaltire secondo le normative locali per rifiuti plastici e tessili. 

 


